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Welcome to the June edition of the Caereinion Chronicle. It is all change following the election. I wish 

to thank Councillors Kate Roberts, Ceri Stephens and Wyn Williams, who chose to step down at the 

election, for their stewardship over the last few years. So many things have been achieved during their 

time, especially the Lottery funded work in Deri Woods and the town trail. They will be missed, but at 

the same time I welcome new Councillors Melvin Jones, Sam Webster, Mark Owen and Sarah Astley. 

Early June saw the successful Jubilee celebrations. The Jubilee committee outdid themselves. Events 

started with the lighting of the beacon on Thursday night. Special thanks go to Rob Astley for the 

amazing beacon he crafted. The beacon is to remain in the churchyard as a reminder of the occasion. 

The picture of the beacon on the cover was taken by Amy Evans. 

Friday it was a Jubilee dance in the Institute with Hywel and Johnny which continued late into the 

night. There was a celebration Church Hymn service on the Sunday followed by a Street Party in the 

Institute due to the inclement weather.  

There are so many people to thank for the hard work involved in setting up the activities. Willing 

volunteers came from the Jubilee committee, Lights committee, Carnival committee, churches and 

chapels, schools, the Institute and many others. 

Coming up in July we have the Carnival on July the 9th.    

Cllr Ian Davies, Chair 

 

Croeso i rifyn Mehefin o Gronicl Caereinion. Mae popeth wedi newid ar ôl yr etholiad. Dymunaf 

ddiolch i’r Cynghorwyr Kate Roberts, Ceri Stephens a Wyn Williams, a ddewisodd gamu i lawr adeg yr 

etholiad, am eu stiwardiaeth dros y blynyddoedd diwethaf. Mae cymaint o bethau wedi’u cyflawni yn 

ystod y cyfnod y buont yn gynghorwyr, yn enwedig y gwaith a ariannwyd gan y Loteri yng Nghoed y 

Deri a Llwybr y Dref. Bydd colled ar eu hôl, ond ar yr un pryd croesawaf y Cynghorwyr newydd sef 

Melvin Jones, Sam Webster, Mark Owen a Sarah Astley. 

Yn gynnar ym mis Mehefin cafwyd dathliadau Jiwbilî llwyddiannus. Fe wnaeth aelodau pwyllgor y 

Jiwbilî ragori! Dechreuodd y digwyddiadau gyda goleuo’r ffagl nos Iau. Diolch arbennig i Rob Astley am 

y ffagl  anhygoel a greodd. Mae’r ffagl yn mynd i aros ym mynwent yr Eglwys i’n hatgoffa am yr 

achlysur. Tynnwyd y llun o’r ffagl ar y clawr gan Amy Evans. 

Nos Wener cynhaliwyd Dawns y Jiwbilî yn yr Institiwt gyda Hywel a Johnny a aeth ymlaen yn hwyr i’r 

nos. Roedd yna Wasanaeth o Ddiolchgarwch yn yr Eglwys ar y dydd Sul ac yna cafwyd y Parti Stryd yn 

yr Institiwt oherwydd bod y tywydd yn wlyb.  

Mae yna gymaint o bobl y dylid diolch iddyn nhw am y gwaith caled a wnaethant yn sefydlu'r 

gweithgareddau. Daeth gwirfoddolwyr parod i helpu o bwyllgor y Jiwbilî, pwyllgor y Goleuadau, 

pwyllgor y Carnifal, yr eglwysi a’r capeli, yr ysgolion, yr Institiwt a llawer mwy. 

Cynhelir y Carnifal ar Orffennaf y 9fed.   

Cyng. Ian Davies, Cadeirydd  
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Llanfair Caereinion Town Council 

Defibrillator locations 
1) Mount Field (clubhouse wall) 
2) High Street (Telephone Box) 

3) Watergate Street (Telephone Box) 
4) Market Square (Black Lion Pub) 

5) Leisure Centre (outside wall) 
6) Doctors Surgery (inside) 

 
Cyngor Tref Llanfair Caereinion  

Lleoliadau’r diffibrilwyr 
1) Cae Mownt (wal adeilad y clwb)  

2) Stryd Fawr (Blwch Ffôn)  
3) Stryd y Dŵr (Blwch Ffôn)  

4) Sgwâr y Farchnad (Tafarn y Llew Du)  
5) Canolfan Hamdden (wal allanol)  

6) Y Feddygfa (y tu mewn) 
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Ukraine Appeal / Apêl Wcráin 
Back in March the County Councillor Gareth Jones with the Town Council launched an appeal 
to help Ukraine.  The support was tremendous with money, bags of toys, clothes, medical 
supplies etc being donated by the local residents. All medical supplies were taken to Mold 
where Llyr Jones from Cerrigydrudion personally delivered them to the Ukraine. 
 
Nôl yn mis Mawrth gwnaeth ein Cynghorydd Sir Gareth Jones gyda help Cyngor y Dref drefnu 
apêl i gynorthwyo pobl Wcráin.  Cafwyd rhoddion sylweddol gan drigolion lleol o arian, te-
ganau, dillad, a nwyddau meddygol.  Cafodd yr holl nwyddau meddygol eu hanfon i’r 
Wyddgrug ac yna fe wnaeth Llyr Jones o Cerrigydrudion eu danfon yn uniongyrchol i Wcráin. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cllr. Gareth Jones and Robert Robinson, clerk with some of the donated items. 
Cyng. Gareth Jones a Robert Robinson, Clerc, gyda rhai o’r eitemau a gyflwynwyd. 
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Cyngor Tref Llanfair Caereinion 

Llanfair Caereinion Town Council     

 

NEWYDDION - NEWS 

 
 

PLAYGROUND AT GLANYRAFON 

 
 

PLAYGROUND AT GLANYRAFON 

The new playground planned for 
Glanyrafon is due to start work on 

18th July with completion on 4th 
August 2022, during which time the 

area will be closed. The contractor 
is Wicksteed from Kettering and the 

new equipment will be disabled 
friendly and cover all ages. If you 

need any information, please call 
the Town Clerk on 07767 267830. 

 
MAES CHWARAE GLANYRAFON 

Disgwylir i'r gwaith ddechrau ar y 
maes chwarae newydd a gynl-

luniwyd ar gyfer Glanyrafon ar y  

18fed o Orffennaf a bydd wedi ei 
gwblhau erbyn y 4ydd o Awst 2022, 

ac yn ystod y cyfnod hwnnw bydd 
yr ardal chwarae ar gau. Y con-

tractwr yw Wicksteed o Kettering a 
bydd yr offer newydd yn addas i'r 

anabl ac yn cwmpasu pob oedran. 
Os oes angen unrhyw wybodaeth 

bellach ffoniwch Glerc y Dref ar 
07767 267830. 

 
 
 

 
DERI WOODS 

  
 

DERI WOODS 

Work has been completed on the 

lower path between the pump 

house and the bridge, making it 

easier to walk along. The Deri 

Woods Volunteers are always active 

to ensure that the woods are there 

for everyone to enjoy. The Wood-

land trail information boards are al-

most complete and the pump house 

wall has a mural on a wildlife 

theme. 

 

COED Y DERI 

Mae gwaith wedi'i gwblhau ar y 

llwybr isaf rhwng y tŷ pwmp a'r 

bont, gan ei gwneud yn haws 

cerdded ar ei hyd. Mae Gwirfoddol-

wyr Coed y Deri bob amser yn 

weithgar gan sicrhau bod y goedwig 

yno i bawb ei mwynhau. Mae'r 

byrddau gwybodaeth am y llwybrau 

drwy’r coed bron wedi'u cwblhau ac 

mae murlun ar thema bywyd gwyllt 

ar wal y tŷ pwmp. 
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JOHN GRIFFITHS 
 

Born at Llanfair Caereinion, 29 November 1837, son of Evan Griffiths and his wife 

Mary Evans of Machynlleth; on his father's death, his mother became house-

keeper to Sir James Clarke, physician to Queen Victoria. The boy was brought up 

by his uncle Richard Griffiths, of Neuadd Uchaf farm.   

Noting his artistic leanings, Sir James had him trained at what is now the Royal 

College of Art; he then went into the service of the South Kensington Museum and 

was engaged in decorating its buildings. In 1865 he became professor of art at the 

Bombay school of arts, of which he was later principal; his chief associate and 

friend there, from 1865 till 1875, was John Lockwood Kipling, father of Rudyard 

Kipling.  

It was under Griffiths's superintendence that much of the decoration of the new 

public buildings of Bombay was designed. But his most valuable service was to 

preserve and bring to light the native art of India in older times. In particular, he 

copied the paintings in the Buddhist cave-temples of Ajanta, dating from c. 200 

B.C. - his copies were deposited at South Kensington and two folio volumes of 

them were published by order of the India office in 1896-7. His own paintings (ex-

hibited at the Royal Academy) were of Indian scenery and native life; two of his 

works are in Her Majesty the Queen's collection. Retiring from India in 1895, he 

lived for a while at Gwernydd, Manafon, Montgomeryshire, but afterwards at Nor-

ton, Sherborne, where he died 1 December 1918. He was married and had two 

daughters. 

  

The Ajanti caves in India and John Griffiths (inset) 

Taken from Wikipedia, the free encyclopedia 

 

Ogofâu'r Ajanti yn India a John Griffiths 

Wedi'i gymryd o Wikipedia, y gwyddoniadur rhad ac am ddim. 
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Ganwyd John Griffiths yn Llanfair Caereinion, ar y 29ain o Dachwedd 1837, yn fab 

i Evan Griffiths a'i wraig Mary Evans o Fachynlleth. Wedi marwolaeth ei dad aeth 

ei fam yn forwyn i Syr James Clarke, ffisegydd i'r Frenhines Victoria. Magwyd y 

bachgen gan ei ewythr Richard Griffiths, o fferm Neuadd Uchaf.   

Pan sylwodd Syr James ar ei dalent artistig trefnodd iddo gael ei hyfforddi yn yr 

hyn sydd bellach yn Goleg Celf Brenhinol; yna aeth ymlaen i addurno adeiladau 

amgueddfa De Kensington. Yn 1865 daeth yn Athro Celf yn Ysgol Gelf Bombay, ac 

yn ddiweddarach daeth yn bennaeth arni.  Ei brif gydymaith a'i ffrind yno, o 1865 

tan 1875 oedd John Lockwood Kipling, tad Rudyard Kipling. 

O dan ddylanwad Griffiths y cynlluniwyd llawer o'r gwaith o addurno adeiladau 

cyhoeddus newydd Bombay. Ond ei wasanaeth mwyaf gwerthfawr oedd cadw a 

dod â chelfyddyd frodorol India i'r amlwg. Yn benodol, copïodd y paentiadau yn 

nhemlau ogofâu Bwdhaidd Ajanta, oedd yn dyddio o tua 200 C.C. - rhoddwyd ei 

gopïau ohonynt i’w cadw yn Ne Kensington a chyhoeddwyd dwy gyfrol ffolio ohon-

ynt drwy orchymyn swyddfa India yn 1896-7.  Roedd ei baentiadau ei hun (a 

arddangoswyd yn yr Academi Frenhinol) o olygfeydd a bywyd brodorol yn India; 

mae dau o'i weithiau yng nghasgliad Ei Mawrhydi y Frenhines. Wedi ymddeol o 

India yn 1895, bu'n byw am gyfnod yn Gwernydd, Manafon, Sir Drefaldwyn, ond 

wedyn yn Norton, Sherborne, lle bu farw ar 1af Rhagfyr 1918. Roedd yn briod ac 

roedd ganddo ddwy ferch. 

 

 

 

 

Elwyn’s Taxi’s 
Taxi and Minibus Private Hire 

 

6, 8 and 16 seats 

 

Reliable service 

In comfortable air-conditioned vehicles 

 

Tel: 07860 6635 
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WALKING FOOTBALL IN LLANFAIR 

 

Llanfair United Football Club is behind another activity for the Town.  

The Walking Footballers meet on Thursday evenings from 6pm to 7pm.  

Generally it is for those aged 55 and over.  The team has been together 

for a few months now so is progressing to competitive matches.   

 

 

 
 

PÊL-DROED DAN GERDDED YN LLANFAIR 

Mae Clwb Pêl-droed Llanfair Unedig y tu ôl i weithgaredd arall yn y Dref. 
Mae’r Pêl-droedwyr dan Gerdded yn cyfarfod ar nos Iau rhwng 6 pm a 
7pm. Fel arfer mae’r sesiynau ar gyfer rhai 55 oed a throsodd. Mae’r tîm 
wedi bod gyda’i gilydd ers rhai misoedd bellach, ac felly mae’n symud 
ymlaen at gemau cystadleuol. 
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Excerpts from Russell George’s newsletter 

Wales Tourism Week 

The Work of Montgomeryshire Wildlife Trust 
 

The Pearl-bordered Fritillary butterfly is sadly now rare in the UK. In Wales, there are just eleven 

known sites and eight of those are in Montgomeryshire. 

 

Last month, I visited the Welsh stronghold for the species near Welshpool. Five nearby sites form 

a connected colony, known as a meta-population. For over 20 years, Montgomeryshire Wildlife 

Trust has been working with the landowners on these sites, to ensure that the habitat is man-

aged appropriately, as well as monitoring the butterfly numbers. This work has successfully 

maintained the population. 

 

 

During Wales Tourism Week in May, I was pleased to be able to visit Morben Isaf Holiday 

Home and Touring Park at Derwenlas, near Machynlleth, a five-star park which has recently 

invested £750,000 in an exclusive development of 16 pitches for holiday lodges and static car-

avans and is being sensitively developed alongside the Dyfi Osprey Project. 

 

However, during the visit, the managing director of a company which owns caravan holiday 

home parks across Mid Wales warned that the Welsh Government could jeopardise the recov-

ery of the tourism industry if it introduces a proposed tourism tax. 

 

Representatives of the wider tourism industry have outlined their concern that the industry's 

recovery could be derailed by the introduction of a proposed tourism tax by the Welsh Gov-

ernment, especially if it is administered by each local authority with no parity across Wales. 

 

I agree with this view and have raised this point with Ministers in the Senedd, we ought to be 

encouraging more people to visit Wales rather than potentially threatening the future of busi-

nesses that depend on the money spent by visitors. 

 

The pandemic has had a significant impact on the tourism sector. However, the staycation 

trend has highlighted the importance of domestic tourism to both the economy and people’s 

wellbeing. 

 

It is my view that a tourism tax would be hugely damaging to the tourism industry and the 

wider economy. We need the tourism industry to bounce back stronger than what it was pre-

pandemic with the help of new trends such as staycations and new eco-friendly tourist attrac-

tions. 

 

The industry is hugely important for the economy of Mid Wales, supporting our local busi-

nesses as well as highlighting Powys as a destination to visit. Tourism is one of the largest con-

tributors to local jobs, local businesses, and the local economy and therefore it is of the ut-

most importance that we continue to support the industry. 
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Dyfyniadau o gylchlythyr Russell George 

Wythnos Twristiaeth Cymru 

Yn ystod Wythnos Twristiaeth Cymru ym mis Mai, roeddwn yn falch o allu ymweld â Chartref 
Gwyliau a Pharc Carafanau Teithiol Morben Isaf yn Nerwenlas, ger Machynlleth, parc pum seren 
sydd wedi buddsoddi £750,000 yn ddiweddar mewn datblygiad unigryw o 16 o leiniau ar gyfer 
cabanau gwyliau a charafanau sefydlog sy’n cael ei ddatblygu'n sensitif ochr yn ochr â Phrosiect 
Gweilch y Pysgod Dyfi. 
 
Ond yn ystod yr ymweliad, rhybuddiodd rheolwr gyfarwyddwr cwmni sy’n berchen ar barciau 
carafanau sy’n gartrefi gwyliau ar draws y Canolbarth y gallai Llywodraeth Cymru beryglu adferiad y 
diwydiant twristiaeth os bydd yn gweithredu’i bwriad i gyflwyno treth dwristiaeth. 
 
Mae cynrychiolwyr y diwydiant twristiaeth ehangach wedi amlinellu eu pryder y gallai adferiad y 
diwydiant gael ei lesteirio gan y bwriad i gyflwyno treth dwristiaeth gan Lywodraeth Cymru, yn 
enwedig os bydd yn cael ei gweinyddu gan bob awdurdod lleol, a fydd yn golygu y bydd swm y dreth 
a godir yn amrywio ar draws Cymru. 
 
Cytunaf â’r farn hon ac rwyf wedi codi’r pwynt hwn gyda Gweinidogion yn y Senedd.  Dylem fod yn 
annog mwy o bobl i ymweld â Chymru yn hytrach na chreu posibilrwydd o fygwth dyfodol busnesau 
sy’n dibynnu ar yr arian sy’n cael ei wario gan ymwelwyr. 
 
Mae'r pandemig wedi cael effaith sylweddol ar y sector twristiaeth. Ond mae’r duedd i dreulio 
gwyliau heb fod ymhell o adref wedi amlygu pwysigrwydd twristiaeth ddomestig i’r economi ac i les 
pobl. 
 
Fy marn i yw y byddai treth dwristiaeth yn niweidiol iawn i’r diwydiant twristiaeth a’r economi 
ehangach. Mae arnom angen i’r diwydiant twristiaeth fownsio’n ôl yn gryfach na’r hyn ydoedd cyn y 
pandemig, gyda chymorth tueddiadau newydd fel treulio gwyliau yn nes at adref ac atyniadau 
ecogyfeillgar newydd i dwristiaid. 
 
Mae’r diwydiant yn hynod bwysig i economi’r Canolbarth, ac yn cefnogi ein busnesau lleol yn ogystal 
â thynnu sylw at Bowys fel sir i ymweld â hi. Twristiaeth yw un o’r cyfranwyr mwyaf at swyddi lleol, 
busnesau lleol, a’r economi leol ac felly mae’n holl bwysig ein bod yn parhau i gefnogi’r diwydiant. 

 

 

Gwaith Ymddiriedolaeth Natur Maldwyn 
 

Yn anffodus, mae glöyn byw’r fritheg berlog bellach yn brin yn y DU. Yng Nghymru, dim ond 

mewn un ar ddeg o safleoedd y maent i’w gweld ac mae wyth o’r rheiny yn Sir Drefaldwyn. 

 

Y mis diwethaf, ymwelais â chadarnle Cymru ar gyfer y rhywogaeth ger y Trallwng. Mae pum 

safle cyfagos yn ffurfio cytref gysylltiedig, a elwir yn feta-boblogaeth. Ers dros 20 mlynedd, mae 

Ymddiriedolaeth Natur Maldwyn wedi bod yn gweithio gyda’r tirfeddianwyr ar y safleoedd hyn i 

sicrhau bod y cynefin yn cael ei reoli’n briodol, yn ogystal â monitro niferoedd y gloÿnnod byw. 

Mae'r gwaith hwn wedi cynnal y boblogaeth yn llwyddiannus. 
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Jubilee Celebrations 
Dathliadau Jiwbilî 
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Cystadleuaeth gwisg ffansi, y Tywysog a’r Dywysoges orau, gyda’r beirniad  

Craig Williams, AS. Enillwyr y dosbarth Babanod oedd Carter Bowen ac Ava 

 Andrew gyda Sid Andrew ac Olivia Bowen yn ennill y dosbarth Cyn-ysgol 

 

  

Photos by/Ffotograffau gan 

Viv Jones, Phil Blag a/ac     

Ursula Griffiths 
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Bygone Days/ Dyddiau a fu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Back row/Rhes gefn:  Angharad Williams, Shirley Isaac, Kathorn Astley, Dora 
Jones, Mrs. Thomas (teacher/ athrawes), Gaynor Jones. 
Middle row/Rhes ganol: Ann Griffiths, Mai Watkin, Eleri Evans, Olwen Watkin. 
Front row/ Rhes flaen: Glynne Watkin, Gareth Evans, Elwyn Griffiths. 
 
Llanfair Caereinon Primary School at Llangrannog Urdd camp/ Ysgol Gynradd 
Llanfair Caereinion yng ngwersyll yr Urdd yn Llangrannog. 
 
Submitted by/ Cyflwynwyd gan Elwyn Griffiths 
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If anyone has articles or photographs that they would like to be 
considered for inclusion in the Chronicle, please contact Cllr. Ursula 
Grifffiths at ursulagriffiths1953@gmail.com or Robert 
Robinson, clerk at llanfairtownclerk@mail.com. 
 
Os oes gan unrhyw un erthyglau neu ffotograffau yr hoffent gael eu 
hystyried i'w cynnwys yn y Cronicl, cysylltwch â'r Cynghorydd Ursula 
Grifffiths ursulagriffiths1953@gmail.com neu Robert Robinson, y 
clerc llanfairtownclerk@mail.com. 
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Knit and Natter 

On 18th May, Shirley Jones presented a cash gift of £50 to the Hygiene Bank, represented by Ella Fitz-
gerald.  The gift was donated by members of the Knit and Natter group who meet at the Institute on 
the third Wednesday of every month.  Knitters have been very busy in the last few months, knitting 
poppies for the British Legion which will be unveiled later in the year.  New members will be warmly 
welcomed to join us for a chat and a cuppa.  (You don’t have to be able to knit). 
 
If you are interested to find out more about the Hygiene Bank, please e-mail thbcaerein-
ion@gmail.com. 
 
Knit and Natter have also been knitting twiddle mitts for people with dementia and bonding squares 
for the premature and ill babies at Wrexham hospital.  One is given to the baby and one to the mum 
and they swap them each day so that they have the smell of one another. 
 
  
 

 

 
 
 
 

Y Grŵp Gwau 
 

Ar 18 Mai, cyflwynodd Shirley Jones rodd ariannol o £50 i’r Banc Hylendid, a gynrychiolwyd gan Ella 
Fitzgerald. Rhoddwyd yr anrheg gan aelodau’r Grŵp Gwau sy’n cyfarfod yn yr Institiwt ar y trydydd 
dydd Mercher o bob mis. Mae’r rhai sy’n dod at ei gilydd i sgwrsio a gwau wedi bod yn brysur iawn yn 
ystod y misoedd diwethaf yn gwau pabïau ar gyfer y Lleng Brydeinig a byddant yn cael eu dangos yn 
nes ymlaen yn y flwyddyn. Bydd croeso cynnes i aelodau newydd ymuno â ni am sgwrs a phaned. 
(Does dim rhaid i chi allu gwau). 
 
Os oes gennych ddiddordeb mewn canfod mwy am y Banc Hylendid, anfonwch e-bost at 
thbcaereinion@gmail.com. 
 
Mae’r Grŵp Gwau hefyd wedi bod yn gwau twiddle mitts i bobl sydd â dementia a sgwariau creu 
agosrwydd i’r babanod cynamserol a sâl yn ysbyty Wrecsam. Rhoddir un i’r babi ac un i’r 
fam. Byddant yn eu cyfnewid bob dydd fel eu bod yn cael arogl y naill a’r llall. 
 

 

 

mailto:thbcaereinion@gmail.com
mailto:thbcaereinion@gmail.com
mailto:thbcaereinion@gmail.com
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Forthcoming Events 
July 
9th  Carnival and ‘Rapunzel – the pantomime’ 
13th  Historical Society – 7.30pm in the Institute 
20th Knit and Natter 
August 
13th  Bowling Club. Open Triples Competition. 
17th Knit and Natter 
 
Digwyddiadau i ddod 
Gorffennaf  
8fed Carnifal a ‘Rapunzel – y pantomeim’; 
13eg Cymdeithas Hanes. 7.30pm yn yr Institiwt 
20fed Y Grŵp Gwau 
Awst  
13eg Y Clwb Bowlio. Cystadleuaeth Tripledi Agored 
17eg Y Grŵp Gwau 
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Cyngor Tref Llanfair Caereinion 

Llanfair Caereinion Town Council     

 

Town Councillors/ Y Cynghorwyr Tref 
 

Cllr Ian Davies (Chair/Cadeirydd) 
Independent 

Annibynnol 
01938 810602 

Cllr Rob Astley (Vice Chair/Is-Gadeirydd) 

Independent 

Annibynnol 
01938 810393 

Cllr Sarah Astley 
Independent 

Annibynnol 
07484 543020 

Cllr Hazel  Davies 
Independent 

Annibynnol 
01938 810152 

Cllr Cadvan Evans 
Independent 

Annibynnol 
07813 194862 

Cllr Viola Evans 
Independent 

Annibynnol 
01938 810481 

Cllr Ursula Griffiths 
Independent 

Annibynnol 
07794 499202 

Cllr Gareth Jones 
Independent 

Annibynnol 
07713 988017 

Cllr Melvin Jones 
Independent 

Annibynnol 
07773 591895 

Cllr Mark Owen 
Independent 

Annibynnol 
07767 267830 

Cllr Geraint Peate 
Independent 

Annibynnol 
01938 810657 

Cllr Sam Webster 
Independent 

Annibynnol 
07711 293196 

 

Eich Cynghorydd Sir yw 

Your County Councillor is  
 

Cllr Gareth Jones 
07713 988017 

 

Manylion cyswllt ar wefan y Cyngor yn www.llanfairtowncouncil.co.uk 
Contact details on the Council website at www.llanfairtowncouncil.co.uk 

 
 
 
 
 
 
 

http://www.llanfairtowncouncil.co.uk/
http://www.llanfairtowncouncil.co.uk/
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Robert Robinson, Town Clerk/Clerc y Dref – 
07767 267830 

Council Meetings/Cyfarfodydd y Cyngor: 

4th Monday of the month at 7pm/ 4ydd dydd Llun y mis am 7 p.m. 

All meetings are held in the Youth Room of the Institute/ 

Cynhelir pob cyfarfod yn Ystafell Ieuenctid yr Institiwt 

Agenda and minutes on the website at/  

Mae’r Agenda a’r Cofnodion ar y Wefan yn 

www.llanfairtowncouncil.co.uk  

 

 
 
 

 

https://deref-mail.com/mail/client/09nvFwkvsKY/dereferrer/?redirectUrl=http%3A%2F%2Fwww.llanfairtowncouncil.co.uk
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Cyhoeddwyd gan Cyngor Tref Llanfair Caereinion 07767 267830 
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